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Felhívás 
K o m á r o m - , H o n t - , N y i t r a - , 
N ó g r á d - én I T d v a r l i e l y i i i e g y e e l -

l e n z£kI p o l g á r a i h o z . 

A m i ó t a T i s z a K á l m á n a p o l i t i k a i e r -
k ö l c s t e l e n s é g n e k i s k o l á t c s i n á l t M a g y a r -
o r s z á g o n — e l v e i á r á n a h a l a l o m h o z j u t -
v á n — a z ó t a a m a g y a r p o l i t i k á b a n a h a -
t a l o m lett a cé l s e l v e i k e t s z e m é r m e t l e n ü l 
é r t é k e s i t i k a r o m l o t t e r k ö l c s ű e m b e r e k . 

C s o n g r á d m e g y e f ő i s p á n j a m u l t é v b e n 
k ö z ö s t á m a d á s r a s z ó l í t o t t a fel a z o r s z á g 
t ö r v é n y h a t ó s á g a i t a z a l k o t m á n y t v é d ő k 
m e g b u k t a t á s á r a . É s ő m a ü d v ö z l i a z á l t a l a 
m e g t á m a d o t t b é k e a k e z i ó v e z é r e i t ' ! 

E z e k a f ő i s p á n o k , a k i k B á n f f y t s z o l -
g á l t á k , m a e l v e i k m e g t a g a d á s á v a l p é l d á t 
a d n a k a p o l i t i k a i e r k ö l c s t e l e n s é g n e k , r o m -
l o t t s á g n a k , a h e l y e t t , h o g y — m i n t a 
p o l i t i k a i b e c s ü l e t p a r a n c s o l n á — e l h a g y n á k 
b i z a l m i á l l á s u k a t . 

E z e k a z e m b e r e k a he l ye t t , h o g y 
fé l re v o n u l n á n a k , a b u k o t t v e z é r r e l e g y ü t t 
t á v o z n á n a k — c s a k a n n á l ő r ü l e t e s e b b h a j -
s z á t f o l y t a t n a k a t ö r v é n y , j o g é s i g a z s á g 
e l l en , b á r h o g y h í z e l e g n e k a z új k o r m á n y 
e lőt t , a m e l y e t fé l re a k a r n a k v e z e t n i . 

T i l t a k o z z u n k e z e n ü d v ö z l e t e k ő s z i n -
t e s é g e é s é r t é k e e l l e n ! N e t ö r j ü k el e z t a z 
e r k ö l c s t e l e n j á t é k o t a p o l i t i k a i é let terén. 

És a m i n t C s o n g r á d m e g y e f ő i s p á n j a 
v o l t e l ső , m e l y a z a l k o t m á n y v é d e l m e z ő i 
e l l e n o r s z á g o s h a r e z r a s z ó l i t o t t a fel a z o r -
s z á g ö s s z e s v á r m e g y é i t : é p p o l y n a g y s z a -
b á s ú m o z g a l o m r a s z ó l í t j u k fel m i a z o r -
s z á g Ö3szes e l l e n z é k i v á r m e g y é i t , t ö r v é n y -
t i s z te l ő , h a z a f i a s e l e m e i t , l e g e l s ő b b e n i s N y i t -
ra , K o m á r o m , H o n t é s U d v a r h e l y p o l g á r a i t , 
h o g y v e l ü n k e g y ü t t , h o z z á n k c s a t l a k o z v a , 
tiltakozzanak eme politikai erkölcstelen-
séggel szemben, az elvtagadás, a jellem-
telenség uralma ellen, amely megméte-
lyezte egész közéletünket. Ez ellen az 
ázsiai basáskodás ellen, amely korrum-
pálta közigazgatásunkat, igazságszolgál-
tatásunkat, s amely a főispáni hatalom-
nak teljesen kiszolgáltatta a polgárok 
személyi biztonságát és vagyoni érdekeit, 
m i l l í r t n erÖN£HkoNko<IA«aivnl v e n i é l j e z -
l e l i a m e g y é k b é k é j é t é« a ewalAilok 
e i U t e n e m l á J A t . 

A k o r r u p e z i ó e l l e n h a s z t a l a n k e r e s -
t ü n k v o l n a o l t a l m a t a T i s z á k é s B á n f f y k 
u r a l m a a l a t t . H a s z t a l a n k ü z d ö t t e k a k o r r u p -
c i ó e l l e n é s z a k k e l e t i s é s z a k n y u g a t i M a g y a r -
o r s z á g l e g ö n z e t l e n e b b h a z a f i a i . H i á b a i r t a 
fel z á s z l ó j á r a a p u r i f i k á c i ó t a z o r s z . k é p -
v i s e l ő k e g y c s o p o r t j a — n e m s i k e r ü l t e l -
v e i k n e k é r v é n y t s z e r e z n i . 

M i a z o n b a n , a m a g y a r a l f ö l d l e g h a z a f i a -
s a b b n é p é n e k ez re i t ő l k ö r ü l v é v e , m i , C s o n -
g r á d m e g y e e l l e n z é k i p o l g á r a i , f e l e m e l j ü k 
ú j r a , f e l e m e l j ü k b á t r a n a z á s z l ó t ; m e r t a 
j o g , t ö r v é n y é s i g a z s á g u r a l m a i t t m é g 
c s a k p u s z t a j e l s z ó , — s m e r t ez m i n d a d d i g 

a z m a r a d , m i g a r é g i r e n d s z e r n e k e r k ö l c s -
t e l e n e m b e r e i a h a t a l o m é l é r ő l el n e m 
p u s z t u l n a k . 

D e m o s t m i n d n y á j a n a b b a n a h i t b e n 
s o r a k o z u n k t á b o r b a é s új h a r c r a , h o g y S z é l i 
K á l m á n fé r f i a s s z a v a és H o r á n s z k y N á n d o r 
t i s z t a j e l l e m e e lég b i z t o s í t é k , h o g y v é g r e a z e r -
k ö l c s i r o m l o t t s á g g a l l e s z á m o l h a t u n k , e n n e k 
a z u r a l o m n a k v é g e t v e t h e t ü n k é s a z a t á -
b o r f o g g y ő z n i , a m e l y n e k z á s z l ó j á r a a t ö r -
v é n y , a j o g é s a z i g a z s á g v a n f e l í r v a . 

C s a t l a k o z z a t o k e l v t á r s a i n k ! E g y e s ü l -
j ü n k e l ő b b m i a l e g k o r r u m p á l t a b b v á r -
m e g y é k n e k z a k l a t o t t e l l e n z é k i p o l g á r a i , 
k e l j ü n k e g y e s ü l t e r ő v e l h a r c r a a k o r r u p c i ó 
e l l en , h o g y a z u t á n p é l d á n k h a s o n l ó a k -
c z i ó r a b i r j a a z o k a t a v á r m e g y é k e t is, a 
m e l y e k n e m m e r n e k n y í l t a n k i l é p n i , h o g y 
m e g b u k t a s s á k a z e r k ö l c s i r o m l o t t s á g n a k , a 
k o r r u p c i ó n a k u r a l m á t , a m e l y v é r ü k e t s z i -
p o l y o z z a é s f e k é l y g y a n á n t p u s z t í t j a tes -
tüke t . 

Meggyőződésünk az, hogy Magyar-
országon hiába hirdetnek politikai elve-
ket a kiilömböző pártok, amig nem egye-
sülnek abban a munkában, amig nem 
kezdenek ahhoz a munkához, hogy az 
erkölcsi romlottságtól megtisztítsák a 
magyar közéletet, a magyar politikai 
életet. 

Elvtársaink! lia az együttműködést 
óhajtjátok, ha a kormányhoz intézendő 
küldöttségünkhöz csatlakozni kívántok, 
akár most, akár jövőben, úgy legyetek 
meggyőződve, hogy hü szívvel és meleg 
szeretettel fogad titeket mindenkor a 
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A s z e r v e z ő - b i z o t t s á g n e v é b e n : 
l>r. H o l l 6 « y l á t v á n . H e g ? ! A n t a l . 

b. j e g y z ő . h. e l n ö k . 

= A »CMOiigrádmeg.vei e l l e n -
z é k i e g y e M i i l e t « a l a k u l á s i k ö l t s é g e i r e 
s z é p s z á m m a l f izet tek i s m é t k i s e b b - n a g y o b b 
ö s s z e g e k e t . A z é r d e k l ő d é s u t á n Í t é l v e 
m e l y a z e g é s z v á r m e g y é b e n á l t a l á n o s — 
b í z v á s t m o n d h a t j u k , h o g y ez a z e g y e s ü l e t 
n e m c s a k p r o g r a m m j á n a k n é p s z e r ű s é g e é s 
c z é l s z e r ű s é g é n é l f o g v a , h a n e m t a g j a i n a k 
n a g y s z á m r a v a l ó t e k i n t e t b ő l is, p á r a t l a n u l 
á l l ó l e s z a z e g é s z o r s z á g b a n . — L e g u t ó b b i 
k i m u t a t á s u n k k ö z l é s e ó t a u j a b b a n a k ö v e t -
k e z ő k j á r u l t a k a l a k u l á s i k ö l t s é g e k h e z : S z e n -
te s rő l M é s z á r o s I s t v á n n é S o ó s M á r i a 5 5 
frt, L o v a s s A n d r á s 1 0 frt, G y ő z ő M o l n á r 
J ó z s e f 1 írt 1 kr . H e r é n y i G e r g e l y ( s z ő l ő -
bei i) 1 frt, K e r e s z t e s N . S á n d o r 2 Irt, C z i r -
b u s I s t v á n 3 0 kr , F ü l ö p S á n d o r 5 0 kr , 
T e k e s L á s z l ó 2 0 kr , L a k o s S á n d o r 1 frt, 
S z e g i J ó z s e f 1 frt 10 kr , H é j a I m r e 1 frt, 
M o l n á r A n d r á s 1 frt, M o l n á r I m r e 1 frt, 
Labádi Bálint 1 frt, Somod i Bálint l frt. 
K u l i M i h á l y 2 5 kr, F ü l ö p J u l i á n n á 2 5 kr , 
V a s s J á n o s 1 frt, ifj. P á s z t o r J á n o s 2 frt, 
V i d a S z ű c s L í d i a 1 frt, S z i g e t i J á n o s 6 0 k r , 

F e k e t e D e m e t e r 2 frt, id. P á s z t o r J á n o s 2 frt, 
C s a l a I m r é n é 2 0 kr, R á c z S á n d o r n é 2 0 k r , 
M o l n á r S á n d o r 1 frt, F á b i á n A n d r á s 1 0 k r , 
B á r á n y i J ó z s e f 1 0 kr . K e r e s z t e s N . S á n d o r 
5 0 kr , K i s s B á l i n t 5 0 kr, S z a b ó J á n o s 1 0 
kr, T ó t h F e r e n e z 2 0 kr , R e c s k e i E s z t e r 2 0 
kr , C z i r b u s L i d i a 1 frt, É g e t ő S á n d o r 5 0 
kr, K i s s J á n o s z e n é s z 5 0 kr , F ü l ö p J ó z s e f 
5 0 k r , K o r c s m á r o s S á n d o r 2 0 kr , F a z e k a s 
P á l 5 0 kr . H e g e d ű s J á n o s 5 0 k r , N e m e s 
I s t v á n 1 frt, ifj. L a k o s S á n d o r 5 0 k r , B e -
r é n y i L á s z l ó 5 frt, C z a k ó B á l i n t 2 frt. — 
A v i d é k r e k i a d o t t i v e k m é g n e m é r k e z t e k 
be s i g y a z o t t b e g y ű l t ö s s z e g e k r ő l , — 
a m e l y e k s z i n t . n a g y é r d e k l ő d é s r ő l t a n ú s -
k o d n a k — m a j d c s a k j ö v ő s z á m u n k b a n 
r e f e r á l u n k . A n n y i t a z o n b a n e l ő r e i s m e g -
j e g y z i i n k , h o g y e t á r g y b a n m a d é l e l ő t t 
S z e g v á r o n a z e g y e s ü l e t k ö z p o n t i v e z e t ő -
s é g e r é s z é r ő l é r t e k e z l e t le^z. 

Sima ügye idegen világításban. 
Az emberekben sokkal több az önzés és fe-

lületesség, mint a nemeslelktlség és az élettapasz-
talatokon keresztülszürődött tiszta látóképesség. 
Csak ritka jellemeknek adatott meg, hogy felül-
emelkedni tudjanak a kicsinykedésen és tisztán 
lássanak a zűrzavarban. 

Én ennek az emberi gyarlóságnak tulajdo-
nítom, hogy a közszereplő egyéneknek magatar-
tását, eljárását oly kevesen tudják igazi érdem 
szerint mérlegelni. Rendszerint kicsinyes szem-
pontokból bírálnak és egy parányi ellenszenv oly 
hegymagasságúvá tud növekedni, ha sértett hiú-
ság fogja el p tiszta látást, hogy a gyQlöletnek 
buja melegágyat készíthet a kárörvendés. 

Idegen vagyok ebben a vármegyében és ép-
pen azért engemet nagyon meglepett első pilla-
natra az a határtalan gyűlölet és másrészről az 
a kiolthatatlan szeretet, melyet itt Sima Ferenez 
személye és ügye iránt tapasztaltam. Ellenségei a 
felkapaszkodott strébert látják benne, mert esze, 
tudása, munkabírása föléjök kerekedett. Hivei 
pedig bálványozzák, mert ügyükben, bajukban 
tanácsadójuk, az általános közérdekeknél pedig 
igaz szószólójuk. 

Akik ellenségei, azok elefántnak tartják 
szúnyogkicsinységü fogyatkozását. És ezt minden 
alkalommal igyekeznek híresztelni, hogy meg-
bontsák híveinek ragaszkodását. Egyeseknél sike-
rült is föltámasztani a kétséget és rágódik a 
gyanú bennök, hátha csakugyan igazuk van az ő 
ellenségeinek, mikor azt mondják, hogy Sima egy 
közönséges világcsaló, nem pedig a nép igaz ba-
rátja. 

Akik ismerik az ö egyéniségét és tudják, 
hogy minden idegszála bele van nőve a nép igaz 
érdekeibe, azok tudják, hogy a mai átkos rend-
szerből nő ki ez a megfélemlítés, mert alkotmá-
nyos abszolutizmust élünk, amikor a hatalomra 
jutottak ellenmondás nélkül akarnak a polgárok 
hátán az ő rovásukra uralkodni. 

Hogy ez igazi mérlegelése a mostani hely-
zetnek és hogy Sima Ferenez áldozata ennek a 
hitvány gazságnak, arra éles világítást vetett Ma-
gyarországnak egyik legtisztábbfejú politikusa: 
báró Kaas Ivor, aki a H a z á n k mult vasárnapi 
számában a mai politikai rendszerrel és ezzel 
kapcsolatosan a szentesi felfordult helyzettel fog-
lalkozik. „A b u k o t t r e n d s z e r v e r g ő -
d é s e " a czikk czime. Ezen kezdi: 
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Annyira pesszimista lettem, hogy tükörbe 
se nézek, nehogy álarczot lássak magam előtt. 
Körültekintve, mindenütt alakoskodást gyaní-
tok. Az országos örömben, melylyel a parla-
ment és vármegyék az új kormányt üdvözöl-
ték, mennyi volt az őszinteség, nem tudom. 
Gyanítottam kezdettől, hogy a régi rendszer 
hivei nem azért maradnak a szabadelvű párt-
ban, hogy eddig követett politikájukról lemond-
janak, sőt inkább, hogy a hatalmat megtart-
hassák és bosszút forraljanak azok ellen, akik 
uj rendet akarnak behozni Magyarországon. 

Azután elmondja, miként fondorkodnak az 
új rendszer hivei ellen a kormánypártban és igy 
folytatja: 

A vidéki főispánok és főkortesek minde-
nütt ugy fogadták az új kormányt és úgy vi-
selik magokat, mintha értesítve volnának, hogy 
a törvény és igazság korszaka csak kis ideig 
fog tartani, mert Magyarországot másként kor-
mányozni, mint a Tisza—BánlTy-rendszerrel, 
vagyis korrupczióval és erőszakkal, nem lehet. 
Az uj szellem nem uralkodik se Nyitraban, a 
választók összeírásánál, se Csongrádban, sem 
sehol, az adókivetéseknél sem, mivel a pénz-
ügyminiszter megnyugtató beszéde dacára min-
denütt iszonyúan felsrófolják az adókat, hogy 
felemelhessék a katonai kiadásokat. Előre gon-
doskodnak a fedezetről, hogy ne legyen defi- ! 
cit, ha magasabb lesz a kvóta. 

Az üldözés nem szűnt meg. Kik nem 
léptek be a szabadelvű-pártba, s veszedelmes el- i 
lenzéknek tartatnak, azok számára nincs kegye- j 
lem, nincs mentség. E tekintetben nagyon érde-
kes, mint jelenség, a Sima Ferencz ügye, aki 
ellen bünfenyitő feljelentést adtak be deczem-
bor fí-án — tehát a BántTy-kormány alatt, mi-
kor az obstrukció leghevesebben folyt — s a 
királyi ügyész s a vizsgálóbíró indítványára 
okirathamisitás, sikkasztás, csalás és hűtlen ke-
zelés miatt a szededi törvényszék kiadatását 
kérte a képviselőháztól. És miután az helyt 
adva a kérelemnek, Sima mentelmi jogát föl- ! 
függesztette, ami már Széli Kálmán idejében 
történt, ujabban csődöt kértek ellene, hogy ily » 
módon gyorsabban megfoszthassák mandátu-
mától. 

Eszem ágában sincs, hogy fogadatlan pró-
kátora legyek Sima Ferencznek. S e m m i s e 
f ű z h o z z á , s e p á r t á l l á s , s e m é r d e k , 
s e b a r á t s á g . Soha nem is voltam vele egy J 
•éleményen s akárhányszor nem helyeseltem 

magatartását; hogy nagyeszű ember, nem ta-
gadom. Egyszerű tanítóból a csongrádmegyei 
ellenzék vezére, országos képviselő és szereplő 
egyén tudott lenni, s oly befolyásra tett szert 
a nép között Szentesen és egész Csongrádban, 
hogy nem bir vele se Vadnay Andor főispán, 
se Bánlfy—Perczel—Erdélyi-triumvirek. 1884-
től 1899-ig foly már a csongrádi háború egy 
ember és egy országos kormány között és az 
uj békekorszak ezt a harczot nemcsak hogy 
meg nem szüntette, hanem a legnagyobb elke-
seredésig fokozta. 

Mi tö r t én t?— kérdezik az emberek, fin 
csak az újságból tudom az esetet. Mult szerdán 
a Budapesti Közlönyben volt olvasható, hogy 
a szegedi törvényszék a csődöt Sima Ferencz 
ellen elrendelte. Ez az ötödik csődkérvény két 
esztendő óta ellene, amiből két dolog világos: 
hogy Sima nemcsak vagyontalan, de fizetés-
képtelen és eladósodott ember ; másrészt, hogy 
őt csődkérvényekkel támadni meg, az utolsó 
választások óta gyakran elkövetett taktika. 

Elmondja itt azután a közismert tényeket, 
hogy a csődöt miként akarták minden áron el-
keseredett ellenségei, de nem ám a hitelezői. 

Ezzel fejezi be a nagyfontosságú kijelenté-
seket : 

Idejutott tehát a rendszer Csongrádban. 
Ha Sima csődbe jutott, Vadnay Andor főispán 
adminisztraciója szintén. Miért nem mondott 
le előbb, mikor Almássy Géza ? De miért nem 
menesztette az uj belügyminiszter a BántTy 
kajmakámjait ? 

így nem lesz az országban békesség, igy 
törvény és igazság nem kerekednek felül s ha 
a minisztérium elnézi a furfangot és erőszakot 
pártjában és az országban, magának ássa meg 
sirját. 

E szegény nemzet pedig elveszti utolsó 
reményét, hitének utolsó szikrája elalszik s lesz 
Magyarországon nagy sötétség. 

Tessék csak ezt az éles Ítélőképességgel 
írott magyarázatot megolvasni ; lehetetlen, hogy 
a legelfogultabb ember is meg ne lássa a zűr-
zavarban a tiszta valót, hogy itt egy átkos rend-
szer öli meg a közéletet és nem pedig az a haj, 
hogy Sima Ferencz olyan égbekiáltó gonosz em-
ber, mint amilyennek kérlelhetetlen ellenségei te-
hetetlen dühökben föltüntetni igyekeznek. 

Ha a hatalom által meg nem félemiitett és 
a boszútól lihegők táborától meg nem ijedt füg-

getlen nép sorakozik Sima Ferencz mellett: ak-
kor ez az átkos rendszer bukni fog Csongrád-
megyében és helyét elfog'alja a tisztúlt helyzet-
ben az önzetlenség, a tudás és a jóra irányzott 
törekvés. Ha ez az idő elkövetkezett, pedig ennek 
most már rövid időn el kell következnie, akkor 
Sima Ferencznek is nem arra kell majd «nagy 
eszét» fordítania, hogy védekezzék a gyalázatos 
támadások és hitvány ráfogások ellen, hanem 
összefog a józanabb elemekkel és a város, a 
vármegye közönségének ügyét előre segíti. 

A legutóbbi városi közgyűlésen tapasztalt 
egyetértés fényes bizonyítéka annak, hogy itt a 
társadalom békéjének csak egy ember áll útjában . . . 
s ez nem Sima Ferencz, hanem az idegenből ide 
átplántált Vadnay András főispán. 

Tartson össze a nép : megbonthatlan falként 
tömörüljön Sima Ferencz mellé, megtörik akkor 
ellenségeinek boszúereje és győzedelmeskedni fog 
Csongrádvármegyében is a jog, törvény és az 
igazság I 

— s — 

Csongrádi pákolicok véleménye. 
Egyik czikkünkben bővebben foglalkozunk 

azzal a fontos kérdéssel, hogy a ki elfogulatlanul 
akar és tud Ítélni, nem a helybeli, bosszút lihegők 
és tehetetlen apró nagysápok vérben forgó sze-
mével nézi Sima Ferencz ügyét és az ő igazán 
hősies küzdelmét, melyet egymaga folytat a ha-
talom embereivel, hanem azt is megmutatják Sima 
közszereplésében, a mit itthon ellenségei veszett 
nekiháborodássai takargatnak. 

fis a mikor ilyen elfogulatlan szó esik a 
küzdelem körzetén kivül, az jól esik nekünk, de 
erőt is ád a további küzdésre, mert látjuk, hogy 
ellenfeleink is látnak sok szép vonást a mi ve-
zérünk szereplésében. 

A vármegye urainak szolgálatában álló 
Csongrádi Lap, a melynek szerkesztője és társ-
szerkesztője nagy Pákulicz, a mult vasárnap 
czikket közöl az ottani állapotokról és összeha-
sonlítást tesz Sima szereplése és az ottani néhány 
emher szereplése között. 

Igy ir a többek között : 
O d a á t a T h z a b a l p a r t j á n t. s z e n t e s i 

e l v t á r s a i n k , (t. i. P á k u l i c z o k . S z e r k . ) S i m a 
F e r e n c z d e m a g ó g i á j á v a l t o r k i g v a n n a k . 
F o l y t o n a z t h a n g o z t a t j á k , h o g y o l y a n 
s z e m e n - s z e d e t t d e m a g ó g , m i n t S i m a F e -
r e n c z , t ö b b n e m l é t e z i k . 

elcsipje fiát és lelőjje, mint egy veszett kutyát. 
Fel is jelentette, hogy hamisította azt az okmányt, 
mely az ó és felesége beleegyezéséről szól. Apám 
nevette az egész dolgot. Anyámnak nagyanyám 
sohasem bocsájtott meg, de nagyapám, mikor vé-
letlenül találkozva megismerkedett menyével, úgy 
megszerette, hogy maga ment fiának fölajánlani 
a békét és apai bűnbocsánatot. 

Igy nősült az apám. Azt hiszem, hogy én 
is megtehetem azt, hogy kezem fölött szabadon 
és alku nélkül rendelkezem. Nem cinismus ez 
nálam, hanem az én helyzetem kivételessége. 

— S szabad-e tudnom, grófnő, hogy miként 
rendelkezik ezúttal sorsa fölött. 

— Nem megyek férjhez; volt a határozott 
válasz. 

Elútasitja Stáray kezét ? — kérdé meg-
lepetve a gróf. 

Megkérem, bocsásson meg nein vagyok 
ho/.závalö. Ez a házasság boldogtalanság lenne-

Miért tegyek szerencsétlenné mást és magamat ? 
— S honnan veszi ezt a hitet grófnő? 
A comtes bánatos arczczal, könyes szem-

mel nézett a grófra: lelkem titkos sejtelmei súgjak 
ezt. firzem grof. Hitvány volnék ha a hiúság sza-
vainak engednék. 

Ily könnyen nem szabad határozni e 
nagy kérdésben. Pista barátom és grófnő méltó 
párok lesznek önnek finomsága és nagy müveit 
sége nevelő hatással lesz Pistára, ki ina még 
szilaj és ellensúlyozást keres. 

— Óh Istenem, de szeretném, ha csak gon-
dolkozni is lehetne e kérdés felett. Da ez be vau 
fejezve. — Minket az Isten nem teremtett egy-
másnak 

F-i' • Iftv ) 

A „SZENTESI LAP" TÁRCZÁJA. 
A v e n d é g . 

40 R e g é n y N t m a F e r e n c s t ö l . 

Stáray Pista és Véilessy eomtes. 
( F o l y t a t á s . 

A grófnő nagyon is önállóan gondolkozik 
mondá Sámordy gróf, ilyen, egy egész életre kiható 
kérdésben nemcsak a szülők, de még a jó bará-
tok véleményét is meg szokás hallgatni. 

A comtes komolyan nézett a gróf szemébe 
a mi családunkban nem igen divat tért engedni 
idegen befolyásnak a házassági kérdésekben, fin 
e téren apám példáját követem. S igy nem tehet 
nekem semmi szemrehányást. 

Apámmal történt az meg, hogy mint fiatal 
ember elment a nénjét meglátogatni, kivel egy < 
osztó per miatt apja és anyja egész életre terjedő i 
halálos haragban volt. 

Béldi grófné majd kiverte apámat a házá-
ból, mikor oda beköszöntött. 

A gróf türtőztette feleségét. A gyermek úgy 
mond nem oka a pernek. Erre nem szabad áthá-
rítani a szülők elleni gyűlöletet. — Egy mérges 
kigyót szivesebben látnék az ágyamban, mint ezt 
a fattyat az udvaromon. Minden vonása olyan, 
mint azé a rossz lelkű apjáé, kiáltozá a terme-
ket végig a grófné. Béldi gróf szívesen látta fe-
lesége testvérének fiút és feledtetni igyekezett vele 
nénje gyűlöletét. Apám látva Béldi gróf szíves 
rokoni magatartását, ahelyt hogy nénje barátság-
talan fogadtatására kereket oldott volna, kijelen-
tette, hogy bármiként gyűlöli a Klára néni apá-
mat és anyámat és ha világ végéig háborúznak 

is egymással, ő ezzel nem törődik, ő szereti Klára 
nénit és mig ki nem dobja a házból, nem megy 
tovább. 

Persze Klára néninek egy igen szép lánya 
volt, akibe az első pillanatra beleszeretett. S már 
másnap azt kérdezte unokatestvérétől, Erdély akkor 
egyik legszebb várágátől, Béldy Klárától, hogy 
tudná-e őt szeretni? — Mert ha igen, akkor ő 
megkéri a kezét. Apám is szép ember volt, még 
ma is az, folytatá élénken a grófnő, megtetszett az 
unokanővérnek; de hát gondolni se lehetett arra, 
hogy egymáséi legyenek; mert Béldi grófné ki-
jelentette, hogy inkább saját kezével fojtaná meg 
lányát, mintsem hogy Vértessy fiához adja fe-
leségül. 

Hát még az öreg Vértessy ? Mikor meghallotta, 
hogy fia mit akar levette a legjobb puskáját a 
falról. 

Hej, ha megvész a kutyám, ezzel szoktam 
agyon lőni. Egy fiam van ; de ha egy kukkot 
szól erről a szándékáról, azonnal ezzel a fegy-
verrel oltom ki az életét. 

Béldi gróf azt mondta, hogy ha Klára gróf-
nőnek tetszik a fiatal gróf, hát ő nem ellenzi. 
Igen ám, de első unokatestvérek lévén, a szülők 
beleegyezése nélkül nem lehetett a fiataloknak 
egybekelni. Béldy gróf annyira megszerette apá-
mat, hogy együtt kiállították a s z ü l ö k beleegye-
zéséről a hamis nyilatkozatot, azután kieszközöl-
ték a dispensatiót. A nélkül, hogy akár az öreg 
Vértessy gróf, akár nővére Béldy grófné tudtak 
volna a dologról: Kolozsváron egybekeltek. Az-
után külföldre utaztak s onnan hozták a szülök 
tudomására a dolgot Béldy grófné kiátkozta a 
lányát e* elhagyta egy időre a férjét. Az öreg 
Vértessy pedig európai útra kelt, hogy valahol 
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H á t ú g y l á t s z i k , h o g y a t. s z e n t e s i 
e l v t á r s a i n a k a z i g a z i d e m a g ó g i á r ó l f o -
g a l m u k s i n c s . ( H i z o n y i g a z a v a n k o l l e g a ! 
A k i a h a t a l o m t ú l k a p á s a i v a l s z e m b e n 
v é d i a n é p é r d e k e i t , a z m é g n e m d e m a -
g ó g . S z e r k . ) I g a z i , s z e m e n - s z e d e t t 1 3 
p r ó b á s o l y a n d e m a g ó g o k a i , a m i l y e n e k -
b ő l v a g y f é l l u c z a t 2 5 é v e l ő t l n á l u n k 
s z e r e p e l t é s a h e l y z e t e t u r a l t a ' é s k i a k -
n á z l a , m é g n e m l á t t a k . 

M i ú g y t u d j u k , h o g y S i m a F e r e n c z 
a k u l l . i r á l i s t ö r e k v é s e k n e k ú t j á b a s o h a -
s e m á l o t t , s ő t m i t ö b b : ő f a k u l t u r á l i s 
m o z g a l m a k é l é n , m i n t e l ő h a r c z o s t l á t -
t u k k ü z d e n i . 

H i s z e n S i m a F e r e n c z a n n a k i d e j é -
b e n k é s z s é g g e l m e g s z a v a z t a a s z e n t e s i 
p o l g á r i l e á n y i s k o l á t , s ő t m i t ö b b , m i n t 
s z e n t e s i i s k o l a s z é k i e l n ö k s z i v é n v i s e l t e 
a t a n ü g y e l . A z l i s t u d j u k , hoi/i/ nem 
egyszer népszerűségéi lelte koczkára a 
kultúra érdekében. 

H o g y h a S i m a F e r e n c z e t a s z e n t e s i t. 
e l v t á r s a i n k a z o r s z á g l e g k ü l ö m b d e m a -
g ó g j á n a k t a r t j á k , h á t e z e n n e l f e l s z ó l l i t -
j u k s z e n t e s i e l v t á r s a i n k a t a c s e r é r e : d e -
m a g ó g j a i n k a t c s e r é l j e k e l a m i d e m a -
g ó g j a i n k k a l . 

K i b á n j a m e g a c s e r é t ? 
A z t h i s s z ü k , h o g y m i n e m ! * 

így irnak a csongrádiak, most, mikor a leg-
vadabb hajsza folyik — Simáról. Hát a szente-
siek bizonyosan Simát nem küldik cserébe, se 
Csongrádra, se Kutya-Bagósra. Azt azonban el-
ismeréssel jegyezzük föl, hogy józan pillanatban 
Csongrádon is van elfogulatlan birálat. De, hogyha 
a csongrádiak saját tűzhelyüknél párt hajszától 
menten járnak el az ellenzékkel szemben, akkor 
nem kell nekik senkit cserélgetni, mert a csongrádi 
ellenzék vezéremberei kulturának s minden haza-
fias ügynek éppen olyan lelkes barátai mint Sima 
Ferencz. 

Vadnay a soros. 
Mikor az obstrukció legádázabb csatáját 

vivta és a BánfTy által kipusztított maroknyi el-
lenzék fölébe kerekedett a kormánypártnak, Dá-
vid legyőzvén Góliáthot, S z é l i Kálmán vállal-
kozott arra, hogy uj légkört teremt a kormány-
zásban. Akkor már hírűi adták a paktum alap-
ján egyes fővárosi lapok, s a legilletékesebb for-
rásból vett értesülés alapján lapunk is, hogy 
S z é l i és a leendő uj belügyminiszter kimust-
rálja a főispánokat és szélnek eresztik azokat, 
akik a BánfTy-féle hitvány rendszernek még hit-
ványabb képviselői voltak. Megírtuk akkor, hogy 
Vadnay András is egyike azoknak, akiknek pusz-
tulniok kell. Hét főispán menesztetik, ez volt a 
paktumban. Apponyi Albert gróf választásának 
vezetője : A I m á s y Géza mindjárt az uj kor-
mány megalakulásakor beadta lemondását. Mert 
be kellett adnia. Utána következett Szalvaszky 
Gyula pozsonyi és trencséni főispán, aki alatt 
olyan égbekiáltó visszaélések követtettek el a vá-
lasztások alatt 

A napokban olvassuk, hogy H a 11 e r J á -
n o s gróf, Háromszékmegye főispánja is beadta 
lemondását. Pedig még a mult héten nyilatkozott, 
hogy ő nem megy, maradni akar. A 300 főből 
álló deputáczió nen, ért rá fölmenni érdekében, 
mert figyelmeztették, hogy mondjon le, ha azt 
nem akarja, hogy szélnek eresztessék. 

A negyedik S z i n y e i M e r s e sárosi főis-
pán. A Tisza-klikk embere ő is, BánlTynak hű 
csatlósa volt. ö is a kimustráltak közé sorozta-
tott, mint olyan, aki egy átkos politikai rendszer-
nek még átkosabb szereplője. A Tiszáknak ked-
vencze volt, ugyanezért telelármázták sajtójuk 
útján az országot, hogy milyen tiszteletnek ör-
vend vármegyéjében és annak határán is tul, 
buknia nem szabad tehát, mert nem engedik. 
Maga Tisza Kálmán is közbenjárt S z é l i Kál-
mánnál a mult hetekben érdekében és a fővárosi 
lapok megírták, hogy Széli K. igen finoman érté-
sére adta Tisza Kálmánnak, hogy ha még vár-
megyebeli ember jár közben, azt meghallgatja, de 
b e f o I y á s o 11 a t n i n e m e n g e d i m a g á t 
senki által. 

A napokban Szinyei Merse is letűnik vár-
megyéje éléről és a basáskodás, megfélemlítés, 
üldözés abban a vármegyében meg fog szűnni. 

Utána következik ötödiknek Vadnay András. 
Ez a jó úr mindenképpen bizonykodik, hogy de 
bizony ő marad, esze ágában sincsen lemondani. 
Elhiszszük neki, de há ta kecske se menne a vá-
sárra, ha nem vinnék. Ijedtében meg azt csele-
kedte a keddi vármegyei közgyűlésen, hogy égig 
magasztalta Széli Kálmánt, aki belügyminiszter is 
egyszersmind, hízelgett neki, hogy maradhasson. 
Beszélhetsz jó vitéz, Magyarország összes zsidó 
közönsége meg nem menti, mint ahogyan nem is 
oly régen még ez a tisztelt basa mind egy szálig ki 
akart pusztítani minden zsidót Magyarországról. 
Sőt földig hajolt Apponyi gróf »hazafisága és 
nagy tudása« előtt is a közgyűlési megnyitójá-
ban. I gyan úgy-e?! Hát olyan derék ember lett 
egyszerre Apponyi 9 Nézzen csak egy kicsit nisz-
szafelé is Méltóságod, nem emlékezik. hogy sza-
t el lese: fínrg Déws álján lelkesedne hozták azt 
a hirliedt csongrádmegyei feliratot, hogy le kell 
nemi minden áron az obstmkciót, szájkasarat 
kell behozni a parlamentbe és nigan folytatnia 
Tisza Kálmán által megalapított, liánfjy által 
nirtnositásig nitt rendszert. Szinte neki gömbölyö-
dött minden igaz BáníTy huszárnak a képe itt a 
megyében, mikor elmondhatták, hogy Csongrád-
megye kezdeményezte ezt a hires feliratot. 

Igenis Méltóságos uram, önök igen nagyon 
örvendtek akkor. 

Hanem a mikor Széli Kálmán egy szélfor-
dulást csinált hazafias föllépésével, akkor meg-
szeppentek, a milyen mértékben örvendettek az 
előtt, fis aztán bekövetkezett, hogy Széli karon 
fogta Apponyi grófot, Horánszkyt, Károlyi Sán-
dor grófot és a többieket, akik az obstrukció ér-
telmi szerzői és tulajdonképpeni vezérei voltak 
és bevezette őket a kormánypártba, egyelóre köz-
katonának, de mi tudjuk, hogy tulajdonképpen 
azért, hogy a kormányzás gyeplőjét átadja nekik. 

Vadnay András most szeretné már vissza-
szívni a csongrádmegyei föliratot, de késő. Bu-
kik éppen a miatt, a mitől előmenetelét várta. 
Bolond dolog az a politika, ott is megboszúlja 
magát a kutyaság. 

Menni fog tehát minden bizonynyal, inint 
azok mentek egymás után, akik az erőszak poli-
tikáját szolgálták odaadással. 

Bezárja a sort Sárközy komáromi főispán 
és a hontmegyei főispán. 

így tisztúl a levegő és lassan-lassan leszo-
rúl az önzés és a durva erőszak, hanem helyét 
elfoglalja Széli Kálmán programmja : jog, törvény 
és igazság! 

Csongrádmegye népe is rég óta várja már 
ezt a pillanatot. Még egy kis türelem, közel van 
az már. 

Mi hát az igazi czél? 
Xyilt lenéi Sima Ferenc orsz. képn. árhoz. — 

E lapok hasábjain olvasom, hogy a megye 
területén lakó ellenzéki érzelmű polgárok bevo-
násával és azoknak tömörítésével Szentesen egy 
Ellenzéki Egyesület létesítése van tervbe véve. 
Megvallom őszintén, hogy a közölt programm nem 
nyújt nekem annyi felvilágosítást, hogy az egye-
sület igazi karaktere kidomborodnék a czél meg-
jelölésénél. 

Nem tudom tisztán kivenni, hogy a létesí-
tendő egyesület : 

a) m i n d e n á r o n v a l ó ellenzék akar-e 
lenni, vagy 

b) csupán kerékkötője a hatósági túlzások-
nak és alkuvást nem tűrő védelmezője a valódi 
közérdeknek ? 

Erre óhajtanék feleletet; mert ha az utóbbi 
lenne az igazi czél, nagy örömmel üdvözölném én 
is a törekvést és teljes erőmből szolgálatába sze-
gődnék a társadalmi tevékenység felélesztésének 
és fokozásának. 

Évtizedek óta vallom és hirdetem, hogy egy 
erős polgári elem kifejlesztése nélkül Magyaror-
szágon társadalmi szervezésről szó sem lehet. A 
inig pedig erős társadalom nem lesz, az állam-
kormányzat működése is egyoldalú marad. A mi 
alatt azt értem, hogy nem ismerve a valódi köz-
érdek igazi szükségletét, nem az életnek, hanem 

a véletlenül felszínre került embereknek kíván-
sága nyer kielégítést a kormányi és hatósági in-
tézkedésekben és eljárásokban. Más szavakkal ez 
annyit tesz, hogy a papiroson meg van az alkot-
mányos jogunk, de mert nincs s z e r v e z e t t 
erős polgári elem és társadalmi életről még csak 
szólni sem lehet: nyakunkra ül a hatalom a sa-
ját akaratának érvényesítésével. 

, Erkölcsileg erős és egészséges társadalom 
nélkül nincsen valódi alkotmányosság, mert a 
cselekvést hagyják a hivatalos világ embereire, 
akik nem ismerve a nép igazi közszükségletét, a 
szervezetlen társadalommal könnyen elbánnak és 
ha másként nem boldogulnak, erőszakhoz nyúl-
nak. Sokszor nem rosszindúlatból, hanem téves 
felfogásból kiindulva. 

Egészen más lenne a helyzet, ha egy szer-
vezett társadalom kifejthetné erejét és erőt, ha-
talmat képviselve a szervezkedésben, tömörülés-
ben, azt mondanák : uraim a valódi közérdek 
nem azt kívánja, amit önök ránk parancsolnak, 
a legtöbbször tán jóakarattal, hanem a közszük-
séglet, a nagy tömeg érdeke más eszközöknek al-
kalmazását teszi szükségessé. 

Ha i l y e n c é l z a t o k vezették azokat, a 
kik ezt a megyei ellenzéki egyesületet életre kel-
teni kívánják, csakugyan közszükséget elégíte-
nek ki : 

ha a mozgalom megindításával csupán a ta-
lajt készítik elő egy erős társadalmi tömörü-
léshez ; 

ha nem arra gondolnak, hogy s z e m é l y i 
kiizdelemkez erőforrás gyűjtessék ; 

ha a polgároknak ügyét-baját készséggel tá-
mogatja az egyesület; 

ha a hatalmi túlkapásokat csupán megszűn-
tetni igyekezik és nem túlkapásokkal viszonozza ; 

ha a politikát nem célnak, csupán eszköz-
nek tekinti egv jobb rendszer megteremtéséhez; 

és ha mindenáron való veszekedés helyett 
komoly, de határozott akarattal lép föl minden 
vonalon : ha ilyen fog lenni ez az egyesület, ak-
kor én Istentől nyert kevés tehetségemmel és sok 
küzdelem árán szerzett erómmel, egy egész em-
ber tetterejével fogom támogatni. 

És ha — mint a programmból olvasom — 
a célok megvalósításához az egyesület k ü l ö n 
l a p o t fog kiadni, annak ilyen célok megvaló-
sítása érdekében én leszek a legodaadóbb munka-
társa. 

Próbáljuk megszüntetni a személyi küzdel-
met, hogy fölszabaduljanak az erők a védekezés 
vagy taktikázás nehéz nyűge alól és minden em-
ber szabad mozgáshoz juthasson. 

Kapacitáljuk egymást, de ne kössük gúzsba 
se a szándékot, so az embereket. 

Tisztázzuk a helyzetet és azért kérek nyílt 
és határozott választ. 

Szentes, 1899, június hó 2. 
Sz. Kovács Pál. 

Válasz a nyilt levélre. 
A fenti nyilt kérdésre minden külön elmél-

kedés nélkül szolgáljon fölvilágositásúl a megala-
kított «Csongrádmegyei ellenzéki egyesület« ügy-
rendjének azon intézkedése, mely az egylet czélját 
az egyesek érdekéhen megállapított feladatokat s 
azoknak kiviteli módját részletezi. 

— ».4 Csonyrádmeyyei ellenzéki egyesület* 
házirendje. 

Az egyesület alapszabályszerűleg kitűzött 
czéljának keresztülvitele érdekében az egylet fel-
adatát minden részletre kiterjedőleg az egylet 
házirendje a következőkben állapítja meg : 

1.) Az országos és ezzel kapcsolatos helyi 
politikai kérdések teljesen az elnökség, választ-
mány és közgyűlés hatáskörébe tartoznak ; 

2.) közművelődési és közerkölcsi feladatok 
és czélok szakszerű képviseletére a választmány 
külön bizottságot alkot: amelyre a lelkészeket és 
tanítókat, hivatalból beválasztja. 

3.) az egylet tagjainak, vagy az egylethez 
támogatásért forduló ügyes bajos feleknek érdek 
képviselete négy szakcsoportra osztatik. 

a.) Közigazgatás, vagy igazságszolgáltatás 
körében felmerülő sérelmek orvoslása egy e czélra 
a választmány kebeléből alakított bizottság fel-
ügyelete alatt, egy titkár által; 
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b.) az ipar és adóügy terén felmerülő pa 
naszok elintézésére hason ó szervezet; 

c.) személy és elzálog-hitel kieszközlés, tüz-, 
jég-, és életbiztosítás és ezekkel kapcsolatos min 
den anyagi kérdésnek rendezésére szintén hasonló 
szervezet; 

d.) a megye területén a munkás és szegény 
ügy s a telepítés nagy kérdésének rendezése 
szintén egy szakbizottság hatáskörébe utaltatik. 

Azt hiszem — hogy ehhez nem kell (ülőn 
kommentár. 

Szentesen, 1899. jún. 3. 
Sima Ferencz. 

Egy tolvaj ügyvéd. 
— Az ü g y v é d e k f i g y e l m é b e a j á n l v a . — 

Dr. Schlesinger Károly ügyvéd úrnak egy, 
a saját ügyfeléhez intézett és b e p e r e s i t e t t 
költségjegyzékét közöljük itt szórói-szóra. — He-
vesi Veron mindszenti lakos bepereltette ezzel az 
úrral egy adósát 80 frtért. Az ügyvéd úr behaj-
totta a pénzt s ebből 50 frtot át is adott a kliensé-
nek. A többit visszatartotta perkö tség czimén, 
pedig az alperestől az összes perköltséget meg-
kapta. Most aztán a napokban minden f e l s z ó -
l í t á s n é l k ü l beperelte a saját kliensét 54 
frt 16 kr perköltségért. Tehát Hevesi Veron fizes-
sen még neki 54 frtot és az újabbi perköltségek-
kel együtt 25—30 frtot azért, amiért balsorsa 
Sohlesingerhez vitte. És ez a szentesi járásbíró-
ságnál uralkodó rendszer folytán könnyen meg-
eshetik. — És mondja aztán még valaki, hogy 
ez a kukorica-lovag nem rabló?! 

Különben Hevesi Veron úgy a szegedi tör-
vényszékhez, mint az ügyvédi kamarához is fel-
jelentette a prókátor urat rablás kísérlete miatt 
és mellékelte az alább közölt költség-jegyzéknek 
elkeresztelt revolvert, amelylyel vagyonától akarja 
megfosztani a saját kliensét. — íme a feljelentés: 

Tekintetes kir. törvényszék! 
Dr. S c h l e s i n g e r Káro ly s z e n t e s i ü g y v é d e t m e g -

b í z t a m e z e l ő t t h á r o m évve l , h o g y Heves i J á n o s é s Ká-
r o l y a d ó s a i m e l l e n 80 f r t t ő k e é s j á r . e r e j é i g k e r e s e t e t 
i n d í t s o n A p e r t m e g is i n d í t o t t a , meg is n y e r t e é s 
v é g r e h a j t á s i á r v e r é s ú t j á n 18H8 évi m á j u s h ó 21-én 
p e r k ö l t s é g e k k e l e g y ü t t k a p o t t 107 f r t 47 k r t E b b ő l n e -
k e m a 80 f r t t ő k é r e k i f i z e t e t t 6 0 f r t o t . T e h á t t ő l e m is 
l e v o n t 30 f r t p e r k ö l t s é g e t , d a c z á r a a n n a k , h o g y a p e r -
k ö l t s é g e k e t a b í r ó s á g az a l p e r e s e k e l l en a z t a j a v a m r a 
m e g í t é l t e é s a z t ő fel is v e t t e . 

H a n e m m i n d e z m é g n e m v o l n a n a g y b a j . m e r t 
h i s z e n a s z e n t e s i ü g y v é d e k k ö z ö t t ez az e l j á r á s s z i n t e 
r e n d s z e r r é v á l t a z u t ó b b i i d ő k b e n . H a n e m az m á r m i n -
d e n t i s z t e s s é g e s e m b e r n e k a r c z á b a k e r g e t i a v é r t . h o g y 
e i a z ü g y v é d , a k i 80 f r t o s p e r b e n a s a j á t í r á s o s be -
i s m e r é s e a l a p j á n 8 f r l O S k r k l a d l U a vo l t , — ka -
p o t t e d d i g 66 f r t 60 k r t p e r k ö l t s é g c z i m é n . — m o s t 
e n g e m i s m é t b e p e r e l t 64 f r t 16 k r t ő k e é s j á r u l é k a i é r t . 
T e h á t a z é r t , m e r t é n e l ég s z e r e n c s é t l e n v o l t a m , h o g y 
k ö v e t e l é s e m b e h a j t á s á t ő r e á b i z t a m . m é g é n f i z e s -
s e k r á é s a z e g é s z k ö v e t e l é s t n e k i e n -
g e d j e m á t . 

H á t t e k . k i r . t ö r v é n y s z é k ez m á r o l y a n do log , 
a m i t s z ó n é l k ü l e l t ö r n i n e m l e h e t . — N e m s z a b a d m e g -
e n g e d n i . h o g y i t t d i p l o m á j u k á l a r c z a a l á e l b u j t e m b e -
rek r a b l ó m ó d r a k i f o s z s z á k v a g y o n u k b ó l a s z e r e n c s é t -
l e n s é g ü k b e n h o z z á j u k f o r d u l ó e m b e r t á r s a i k a t . 

K é r e m t e h á t a t ek . k i r . t ö r v é n y s z é k e t , m i s z e r i n t 
d r . S c h l e s i n g e r K á r o l y e l l e n i j e l e n p a n a s z o m n a k e lb í -
r á l á s á r a h a t á r i d ő t k i t ű z n i m é l t ó z t a s s é k s t á r g y a l á s u t á n 
k ö t e l e z t e s s é k a r r a , h o g y a t ő l e m j o g t a l a n u l v i s s z a t a r -
t o t t 30 f r t o t n e k e m v i s s z a f i z e s s e . 

M i n d s z e n t . 1899 j ú n i u s 2. 
T i s z t e l e t t e l : Hevesi Veron. 

1899/Sp. I. 220/1. 
K f t l t s é K j e x y z é k 

H e v e s i V e r o n n a k H e v e s i J á n o s é s K á r o l y e l l e n i ü g y é b e n . 
1896 a u g . 16. E l j á r á s a z á r v a -

s z é k n é l é s i b i r ó s á g n á l nél i . H e v e s i J á n o s 
é s B á n f f y E r z s é b e t h a g y a t é k á n a k m i b e n 
á l l á s a t á r g y á b a n 2 f r t - k r . 

K é r v é n y s z e r k e s z t é s e a h a g y a t é k 
á t a d á s a i r á n t 5 f r t — k r . 

L e í r a t á s a é s f e l s z e r e l é s e 1 f r t — kr . 
B é l y e g e 1 f r t — k r 
M e g h a t a l m a z á s k i á l l í t á s a é s b é l y e g — f r t 5 0 k r 
S z e p t . 16. K é r v é n y a M M vég-

z é s f o l y t á n a n a g y k o r ú s á g o t i g a z o l ó o k -
m á n y b e m u t a t á s á v a l 1 5 0 8 f r t 6 0 kr 

Ápr . 19. S o m m á s k e r e s e t s z e r k e s z 
t é s e , l e í r a t á s a é s f e l s z e r e l é s e 3 p. 1 f e l -
ze t , b é l y e g e 3 f r t 6 0 kr , 1 f r t l ő kr 14 f r t 66 k r 

J ú n i u s 22. T á r g y a l á s m e g e j t é s e . 
j k v i é s i t . b é l y 2 f r t 6 0 k r . 

J ú l i u s 15. Ki el . v é g r e h a j t á s i k é r -
v é n y s z e r k e s z t é s e , l e i r a t á s a é s f e l s z e r e -
l é s e 4 p b é l y e g e i 3 f r t 00 k r . 2 f r t 15 k r 27 f r t 16 k r 

J ú l i u s 24. V é g r e h a j t á s f o g a n a t o s í -
t á s a k ö r ü l i e l j á r á s M i n d s z e n t e n , v é g r e -
h a j t ó d i j a f e j é b e n k i f i z e t t e m 11 f r t 66 k r t 20 f r t 1.0 k r 

1 & 7 f e b r . 11 F o l y t a t ó l a g o s k ie lé -
g í t é s i v é g r e h a j t á s i r á n t i k é r v é n y s z e r -
k e s z t é s e , l e i r a t á s a . f é l s z 4 p. B é l y e g e i 
3 f r t 60 k r , 1 í r t 16 k r 8 f r t 70 k r . 

É r t é k b i z o n y l a t b e s z e r z é s e é s bé-
l y e g é r e k i a d t a m K o n c z j e g y z ő n e k . — 
á r v e r é s i r á n t i k é r v é n y s z e r k e s z t é s e , le-
i r a t á s a és f e l s z e r e l é s e 1 p é l d á n y b a n 

18118 j a n u á r 10. I n g a t l a n á r v e r é s e 
k ö r ü l i e l j á r á s é s k i a d á s k ö r ü l m e g á l l a -
p í t va 

M á r c z i u s 8 S o r r e n d i t á r g y a l á s 
e j t é s e é s b é l y e g 

M á j u s 21. V é t e l á r f e l o s z t á s i t á r -
g y a l á s a k ö z j e g y z ő n é l 

F e l v e t t e m 
M á j u s 21. N y u g t a h é l y e g é s k i á l l i -

23 f r t 60 kr, 

7 f r t k r 

3 f r t - k r 
107 f r t 47 kr t 

. . . . . . 2 f r t 63 k r . 
ö s s z e s e n : 111 f r t 63 k r 

B e v é t e l : 107 f r t 47 k r . 
m a r a d 4 f r t 16 k r . 

A d t a m ü g y f é l n e k : 50 f r t - k r , 
m a r a d k ö v e t e l é s e m . 54 f r t 16 k r . 

S z e n t e s . 1899 m á j u s 12 -én 

Dr. Schlesinger Károly s. k. 

Helyi és vegyes hirek. 
— A e w o i a g r i l d i i i e g y e i H U ' i i -

z l k l e g t v « ' H Ü l e t k ü l d ö t t s é g e l e g k ö z e l e b b 
i n d ú l a f ő v á r o s b a , m i h e l y t a s z á z a s b i z o t t -
s á g b e f e j e z i m u n k á l a t a i t , a m e l y l y e l a s z e r -
v e z é s t v e z e t i . A z e m l é k i r a t o t l a p u n k j ö v ő 
s z á m á n a k f ő c z i k k é b e n k ö z ö l j ü k s e z z e l 
e g y i d e j ű l e g a z e g y e s ü l e t e l n ö k s é g e f e l h í v á s t 
b o c s á j t o t t K o m á r o m - , N y i t r a - , H o n t - é s 
U d v a r h e l y m e g y e e l l e n z é k i p o l g á r a i h o z i s , 
h o g y c s a t l a k o z z a n a k a c s o n g r á d m e g y e i e l -
l e n z é k á l t a l m e g i n d í t o t t a k c z i ó h o z a k o r -
r u p e z i ó e l l e n . S z ó s e m l e h e t a r r ó l , h o g y e 
m o z g a l o m n e é b r e s z t e n é f e l a z o r s z á g p o l -
g á r a i n a k a l v ó l e l k i i s m e r e t é t . A z a k ü l d ö t t -
s é g , a m e l y a k o r m á n y e l n ö k n e k é s a k é p -
v i s e l ő h á z e l n ö k e i n e k f o g j a á t a d n i a z e m -
l é k i r a t o t : a n a p i l a p o k s z e r k e s z t ő s é g e i t i s 
f e l f o g j a k e r e s n i , h o g y á t a d j á k a z t a n y í l t 
f e l s z ó l í t á s t , a m e l y b e n — t e k i n t e t t e l V a d n a y 
f ő i s p á n s z o m o r ú s z e r e p é r e — a z i r á n t f o g j a 
ő t m e g k é r d e z n i , h o g y m i k o r f o g j a f ő i s p á n i 
s z é k é t e l h a g y n i a m e g y e b é k é j e é r d e k é b e n 
é s a p o l i t i k a i t i s z t e s s é g n e v é b e n — amely-
nek valamelyes szikláját mindenkiben 
k e l l f e l t é t e l e z n i . 

— I V I I I Í V A H . A z ú j o n n a n a l a k u l t 
»Csongrádmegyei ellenzéki egyesület* 
e l n ö k s é g e f e l k é r i m i n d a z o n p o l g á r t á r s a i n -
k a t , a k i k a z e g y e s ü l e t k ö t e l é k é b e b e l é p n i 
ó h a j t a n a k s a z e g y l e t a l a k u l á s i k ö l t s é g e i -
n e k f e d e z é s é h e z h o z z á j á r u l n i a k a r n a k , h o g y 
a z e c z é l r a t e e n d ő fizetéseket m i n é l e l ő b b 
s z o l g á l t a s s á k b e a z e g y e s ü l e t i d e i g l e n e s p é n z -
t á r n o k á h o z S z a l a y I s t v á n h o z , a k i n e k l a k á s a 
a k i s p i a c z - t é r e n 2 9 8 . s z á m a l a t t v a n , v a g y 
p e d i g a z I - s ő 4 8 - a s k ö r h e l y i s é g é b e n a p é n z 
b e s z e d é s é v e l s z i n t é n megbízott pártta-
goknak. 

— A rNÖdkérvéi i ) ó v a d é k j a . Ugy lát-
szik, hogy csak ki fog derülni végre, hogy az a 
300 frt, amelyet a csődkérvényhez csatoltak a 
szentesi Schlesingerek, Vadnay főispán kasszájá-
ból került ki. Maguk az ő szövetséges társai bi-
zonyítják ezt rá és önmagukat állítják pellen-
gérre védekezésükkel. Legutóbb mutattunk Pur-
jesz fiskálisra — hogy Bauer Adolf a Vörös-
marty nyomdának szállított papirosok áráért jót-
álló Simát nem kívánta csődbe hajszolni, s hi-
vatkoztunk Szakolczay ügyvédre, akit egészen 
meglepett, hogy Purjesz miként élt vissza a neki 
adott megbizatással. Erre a czikkünkre Purjesz 
mult hó 28-án levelet irt Szakolczaynak, őt arra 
kérvén, miszerint igaz-e, hogy ő ellene — Purjesz 
ellen megbotránkozásának adott kifejezést. Erre 
másnap Szakolczay válaszolva dr. Purjesznek, a 
többek között a következőket irja : 

Másolat. 
Causa: Bauer — Sima Ferencz 

Budapest, 1899. május 29-én. 
Tekintetes 

I)r. P u r j e s z J á n o s 
h. ügyvéd úrnak 

Szentesen. 
Tisztelt Kartárs Orl 

Folyó évi május 28-án kelt becses leve-
lére válaszolólag van szerencsém értesíteni, 
hogy Bauer Adolf ügyfelemnek — Sima Fe-
rencz úr elleni ügyében, hogy alperest dr. Szé-
kely Béláért elvállalt váltókötél zettsége telje-
sítésére reá, bírjam, a budapesti kir. Törvény-
szék mint csődbíróságnál Sima úr ellen csőd-
nyitási kérvényt adtam be; a kitűzött tárgya-
láson megjelenvén azon értesítést vettem, hogy 

a tárgyalás meg nem tartható, mert a kézbe-
sítő a csődkérvény II od példányát visszamu-
tatta. 

Ennélfogva hogy ügyfelem követelése biz-
tosítást nyerjen f. évi ápril hó 11-iki levelem-
mel megkerestem t. kartárs urat, hogy a csőd-
nyitási kérvényt immár a szegedi Törvény-
székhez nyújtsa be. 

Teng, hogy dr. Kátdor árnak mond-
tam, h,ogg engem a csőd elrendelése megle-
pett,mert sem én sem ügyfelem a 300 frt le-
tételére fel nem szólittatlunk és a lelett ösz-
szeyhez ügyfelem mivel sem járult hozzá. 

Ismét hangsúlyozom, hogy ténykedésem 
ez ügyben tisztán ügyvédi volt, az általam kép-
viselt ügyfél vagyoni érdekeinek megóvására, 
hogy politikai háttere lenne a dolognak, nem 
hiszem, nem tudom és nem is kutatom, .v ígg 
ez ügyben semmiféle hírlapi polémiákba nem 
bocsátkozom. (Mert Purjesz zsidó azt kérte, 
hogy az ő becstelen eljárásához dr Szakolczay 
hírlapi támogatást nyújtson.) 

Ezekről értesítve maradtam kiváló tisztelettel 
kész kartársa 

Dr Szakolczay Árpád s. k. 
Íme, végre tehát teljes meztelenségében áll 

Vadnay és társainak erkölcsi törpesége. alacsony-
sága, akik a legszemérmetlenebb hazugsággal ta-
karózva a legbestiálisabb gyűlölettel nyúltak a 
más vagyona, becsülete ellen. Hát erkölcsileg disz-
kvalifikált egyének lehetnek e az ügyvédi kama-
rának tagjai, vezetői egy nagy megye társadalmi 
politikai életének ? 

— A váro» l föorvoN f e l f ü g g e i i z t é N e . 
A minap megírtuk, hogy Dr. László Vilmos vá-
rosi főorvos és a helybeli m. kir. állami főgym-
nasium egészségügyi tanárát azért a pofoszkodá-
sért és székelésért, a melyet a mult héten a Kur-
czán-túli vendéglői épületben működött adókivető 
bizottság nagy gaudiumára dr. Molnár Albert or-
vossal elkövetett, dr. Csató Zsigmond alispán hi-
vatali állásától fel fogja függeszteni. A felfüg-
gesztés azonban mind ez ideig nem történt meg 
és pedig azon okból, mivel dr. László Vilmos a 
legvadabb pákuliczok egyike, és igy ő rája a tör-
vényt alkalmazni nem lehet. — Hát a mit nem 
tud megcsinálni az alispán, ezt megcselekszi a 
városi képviselőtestület A legközelebbi közgyű-
lésen ugyanis indítvány adatik be arra nézve, hogy 
nevezett főorvos ell^n botrányos magaviselete miatt 
a fegyelmi eljárás megindittassék és egyúttal hi-
vatali állásától is felfüggesztessék. — Nincs két-
ségünk az iránt, hogy ezt az indítványt egyhan-
gúlag elfogadja a közgyűlés. 

— Va«li»Hj b a n d á j a . Hogy az a hírhedt 
főispán becstelen erőszakosságával hova sülyesz-
tette Csongrádvármegye tisztességesebb emberei-
nek is erkölcsét, legmegdöbbentőbb módon illuszt-
rálja azon körülmény, hogy mikor Sima ellen a 
szegedi törvényszék kihajszolta csődöt elrendelték 
és Sima házánál Kiss Zsigmond tömeggondnok 
megjelent, s a törvény világos rendelkezése elle-
nére járt el, azzal mentegette magát, hogy másutt 
ezt nem tenné, de Simával szemben neki is ko-
miszkodni kell, mert különben ki van téve a 
hatalom részéről az üldözésnek és vekszaturá-
nak. A hatalom alatt Kiss Zsigmond egyáltalá-
ban nem érthetett vagyon- és kukoriczasikkasztó 
ügyvédeket, hanem Vadnay Andort, aki az ő fiát 
kineveztette közigazgatási gyakornoknak Mikor 
egy tekéntélyes és független ügyvéd igy beszél, 
nem jelenti-e ez a társadalmi erkölcsök végleges 
romlását és teljes sülyedését? — Ez a hülye nép 
azt gondolja, hogy a Vadnay korszak örökké fog 
tartani. 

— f re« a várow ka««zAJa. Hát biz ez 
nem igen volt soha sem valami nagyon megtömve 
se pénzzel, de azért mégis 2—3 év óta alig for-
dult elő az az eset a mi most, hogy még a vá-
rosi tisztviselők fizetése sem telt volna ki abból. 
És mi az oka ennek ? Semmi más, mint az, hogy 
még mindig megérzik a volt ex-lex állapot. Ja-
nuár és februárban annyira hozzá szokott a kö-
zönség az adó nem fizetéshez, hogy ezt a szo-
kását se hogy sem akarja elhagyni. A folyó év-
ben 10—15.000 frttal kevesebb községi adó folyt 
be mint tavaly ilyenkor. No de ez az állapot 
nem tart sokáig, mert a városi tanács intézkedni 
fog, hogy a községi adó ne csak csepegjen, hanem 
folylyon is a közkasszába. Igy azután ha nem is 
telik meg színültig a kassza, de legalább annyi 
pénz lesz benne, hogy szükséges kiadásukat fe-
dezni lehet. 
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— Ya<liia.> to l« Ji.jtár«ii*&gn. A .Szen-
tes és Vidéke* múlt számában —született L e i p 
n i k Mór , magyarosítva B á n f a I v i Lajos 
— Hegyi Antal csongrádi plébánost »szent 
tolvajnak és sikkasztónak nevezi. Miután tudjuk, 
hogy Hegyi Antal csongrádi plébános Vadnay 
András becsületrabló társaságát nem méltatja arra, 
hogy vele szemben bármi törvényes úton elégte-
telt keressen, mi a magunk részéről vesszük föl 
a »Szentes és Vidéke* becsületrabló társaságával 
szemben a fegyvert; és mintán Hegyi Antalt úgy 
a szentszék, mint a pápai kúria, az ellene intézett 
minden becstelen támadással szemben — mint 
erre egyedül illetékes bírói hatóság, — teljesen 
rehabilitálva, plébániájába visszahelyezte s részére 
a legteljesebb elégtételt szolgáltatott saját püspö-
kével szemben: mi nem türjük meg, hogy egy 
megkorbácsolt, megbotolt, arczulvert, nyilvánosan 
leköpött becstelen csámpás fráter, Csongrádvár-
megvének legtisztább életö, polgártársai védelmé-
ben lelkesen kitartó papját merje gyalázni. Fel-
hívjuk Bánfalvi Lajost, ezt a megbotolt, megkor-
bácsolt, arczulvert nyilvánosan leköpött becstelen 
frátert, ki itten Vadnay, e hitvány, becstelen fő-
ispán megbizásából kormánypénzen gyalázza az 
ellenzéki embereket, hogy lapjának legközelebbi 
számában ne hitvány Vadnay-banditák felbérelt 
panasza czimén, hanem elfogadható becsületes 
emberek vádjára mutassa ki nyilvánosan, hogy 
mely czimen írja becstelen támadásait Hegyi Antal 
és a többi ellenzéki emberek ellen? Mert ha nem 
teszi, a megtelt pohár minden csontját összetöri 
A gaz rágalmazóknak, Schesinger és Tasnády-féle 
becsület- és vagyonrablóknak pusztulni kell a 
vármegyéből. Isten hírével Vadnay András után! 

— KzenteMl \ i l l a m o w v i l á g i t A* üg . l é -
b e n a szentesi 4S as pártnak tagjai eddig már 
72-en aláirva indítványt nvujtanak be a városi 
közgyűléshez, hogy miután Dr. Szánthó Lajos és 
Tóth Árpád semmi anyagi garancziát nem nyújt-
hatnak a villamos világítás tárgyában, közöttük 
és a város közt tervelt szerződés betartásra nézve : 
ennélfogva a képviselőtestület nevezett, vagyonilag 
képtelen emberekkel, minden további tárgyalást 
szüntesse be. 

— KzenlcM vár«»« á l t a l l e i i t a r t o t t 
ktt7.«égi t a n y a i ¡ « k u l á k és polgári leány-
iskolában az 189H 90 islf evet bezáró vizsg »la-
tok, az. iskolaszéknek 10'f. és 10f>ex. 1899. sz. a. 
kelt határozatai alapján a következő napokon 
fognak megtartatni, és pedig: 

I. Tanyai iskolákban: 
Junius 12-én Tőkén, d. e. Ecseren, d. u. 

Kajánon; junius 13 án d. e. Donáton, d. u. Dere-
kegyházán; junius 14-én d. e. Eperjesen, d. u. 
Királyságon. 

II. A polgári leányiskolánál: 
Junius 22-én d. e. az I-sö osztály, d. u. a 

111-ik osztály; junius 23-án d e a II ik osztály 
d. u. a IV-ik osztály vizsgája és a záróünnepély 
a vizsga napjsin a kézimunkák és rajzok egy 
tanteremben ki lesznek állitva. 

— Itewzainl e t e l i s a j t ó p e r . Három év-
vel ezelótt a Szentesi Lapban egy cikk jelent 
meg H «Hinti palást a pocsolyáinál» címmel, Gaál 
Sándor járásbiró szemérmetlen erkölcstelenségeit 
tárgyalva. Ezt a cikket annak idején Pintér Cíyula 
irta, aki urszine változás következtében Vadnay 
révén, mint meglepetéssel halljuk, visszaszívta 
Ciaál Sándorral szemben vádjait s most Gaál ur 
e silány elégtétellel megelégedvén, az ügyészség 
által ráerőszakolt sajtóper folytatása alól felol-
datni kérte magát. Sima Ferencz. országgyűlési 
képviselő ebben a kérdésben több izben szólalt 
fel az országházban s nehogy a sajtóper vissza-
vonása folytán bármikor szemrehányást tehesse-

nek neki a Szentesi Lapban, tehát saját lapjá-
ban megjelent s Gaál Sándor ellen intézett tá-
madást magáévá téve, az iyazsáyiigumiiiiszternél 
személyesen Kélte o sajtópernek elrendelését és 
mey tartását. 

A s z e n t e s i j á r á « b i r é « á g é* a 
Ne l i l eNingerek . Gyönyörűséges állapotok foly-
nak itt Szentesen, amelyeknek egész tömegét ter-
jesztjük fel az. igazságügy miniszterhez. A több 
fajta Tasnády és Schlesinger. Purjesz stb. féle 
ügyfél-pusztitó társaság l'allai albiró védelme alatt 
űzi itt a legszertelenebb visszaéléseket. Pallai 
maga zsidó. A szentesi ügyvédek, kik itt a jog-
védelem örve alatt a védeíembe vett feleket meg-
csalják és kirabolják, Tasnádyt kivéve, szintén 
zsidók. Ez a zsidó bíró a bírói palást alatt, a 
peres eljárásoknál, amit elsőrendű tárgyalásnál 
el lehetne végezni, nem végez el, az összebeszélt 
ügyvédek kérelmére öt-hat tárgyalast tart, s ezek 
czimén, zsidófiskálisok szövetségével, kifosztja va-
gyonából a jogkereső feleket Számtalan panasz 
van kezeink közt : ahol ez a zsidó bíró, aki Sima 
házát feltörette és kiraboltatta, a legbecstelenebb 
törvénytelenséggel, ötven—hatvan forintos köve-
telésnél öt-hat tárgyalást tart és zsidó fiskális 
barátjainak ott, ahol a fél részére 30 forintot 
itél meg — az ügyvédek részére 50—60 frtot 
állapit meg saját feleikkel szemben. — Hogy ezen 
bíróságnak vezetésével hova vetemedik a Schlesin-
geres szövetség: szolgáljon illusztráláséi a kö-
vetkező eset. Ezt a közönséges tolvaj ügyvédet, 
ügyvédi diploma alatt szabadon működő vagyon-
rablőt, egy szegény szegvári özvegy asszony há-
rom évvel ezelőtt megbízta azzal, hogy 400 frt 
követelését egy szegény zsidón hajtsa be. A fél 
egy levélbeli felszólításra kifizette a 100 forintot. 
Vadnay Andrásnak ez a tolvaj barátja a pénzt 
felvette, s mai napiy annak a: asszonynak egy 
árva krajezárt ki nem fizetett. Az illető meg-
bizta Schlesingert egy másik ügyéhen is, mert 
azt gondolta, hogy becsületes emberrel van dolga. 
A pert Schlesinger elveszítette. S most, hogy a 
felvett s eltolvajolt 400 frtról könnyebben be-
számolhasson, az elveszített per czimén 375 frt 
követelést mint ügyvédi eljárási költséget perelt 
be az illető ellen. A szentesi járásbirétsáy meg-
tette azt a tisztességet, hogy Schlesinyer kere-
setét kézbesítette az illető szeyvári lakossal, 
de a költség-számlát nem kézbesittelte. — 
A panaszlott bament a járásbírósághoz és köve-
telte a költségszámlát. A jogszolgáltatás e derék 
fóruma azonban nem adta ki néki. Azt mondta, 
hogy a költségszámla nem tartozik ilyen együgyű 
asM/.onyra. Május 29-én volt Schlesinger kerese-
tének tárgyalása. A szegvári asszony késett né-
hány perczet s a szentesi kir. járásbíróság elma-
rasztalta. Ez rendjén van. De anélkül, hogy a 
tolvaj fiskálisnak, a kukoriczasikkasztőnak felszá-
mítását megvizsgálta volna— a 37ö frtot, mondd 
háromszázhetvenhat forintot minden kifogás nél-
kül megitelte. Nem kell-e az ilyen bíróságot leve-
gőbe röpíteni? Hiszen a bírónak szent kötelessége 
az ügyfélnek védelme! A mi Gálunk és Pallaink-
tól lehet rabolni a szentesi járásbíróság terüle-
tére eső közönséget. Egy egész sereg hasonló 
esetet jelentettünk be az igazságiigyminiszternél, 
hogy a jogszolgáltatás örve alatt pusztító szentesi 
járásbíróságot szét robbantsa — különlegesen 
pedig Schlesingert, mint ügyvédi diplomába bur-
kolózott közönséges tolvajt, ismételten ajánljuk 
a szegedi ügyvédi kamara figyelmébe: mert be-
csületes testület ily hitvány frátert egy pcrczig 
sem tűrhet meg keblében. 

NebleNíi iger k n k o r i e z á j a . Lénárt 
Bálint polgártársunk csalás czimén följelentést 
adott be a kukoricia-sikkasztó Schlesinger Ká-
roly fiskális ellen, mert neki kukoriczát adott el. 

& l i » i ' N / . é k i b o r v i z a » a v a n y ti v i z e k k i r á l y t » ! 

« B O R S Z É K > 
g y á g y l ' t i r d o E r d é l y b e n . | 1 s i k m e g y é b e n , a f e n y v e s e k 

h a z á j á b a n . 
Fürdőidény tartama j m i i i i « t»~»-lol s z e p t e m b e r I .Vig . 

l ' t a / . á « : S z á s z - R é g e n i g v a s ú t o n , o n n a n a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g á l l a l 
s z u b v e n r z i o n á l t g y o r s k o c s i k o n . E g y o r s k o c s i k r a e l ő j e g y z é s t t e h e t n i M i k l ó s 
{ » t f r ö g v á l l a l k o z ó k n á l , S z á s z - R é g e n D é l i n i i r á n y : B r a s s ó — 

C s i k - S z e r e d a v a s ú t o n , o n n a n k o c s i n . 
I b o r * / . é L i b o r v i z a s a v a n y r í v i z e k k i r á l y a : m e g r e n d e l h e t ő a z 

i g a z g a t ó s á g n á l B o r s z é k e n , S z e n t e s e n : E i s l e r L a j o s é s 

S z é p e K á r o l y u r a k n á l . 
F ü r d ő r e , b o r v i z - ü z l e t r e nézve minden felvilágosítással, prospektussal, ár-

jegyzékkel szolgál a f ü r d ő ü z l e t i g a z g a t ó s á g a , B o r s z é k . 
P o s t a . t á v í r d a h e l y b e n . t o - s 

M e g r e n d e l h e t ő : l g » / . ; ; » ! ő « t á g . I l t o r s / é k . 

Dr. Szánthó Lajos által fogalmazott és tanúzott 
adás-vételi szerződés alapján, hogy neki a mámai 
réten kukoriczája van. A kukoriczát már régen 
be kellett volna szállítania, de — nincs neki I 
Lénárt Bálint tehát, mint megcsalt ember, bün-
fenyitö feljelentést tett a Vadnay Andor sikkasztó 
barátja ellen. 

— T o l v a j l e á n y . Bozóki Pál kistőkei 
tanyás ember jelentést tett a rendőrségnél, hogy 
19-én délelőtt, a midőn ő és felesége távol volt 
a tanyából, a szobában felakasztva lévő kabátja 
zsebéből 17 frtot tartalmazó pénztárczáját valaki 
ellopta. A gyanú Lakos Julcsa 9 éves szolgáló 
leányra irányúit, a ki be is vallotta, hogy a pénzt 
csakugyan ő lopta el és átadta nénjének. Nénje 
azonban, a kit megmotoztak a csendórök, tagadja, 
hogy ő pénzt kapott volna húgától. A csendőrök 
azonban nem adtak hitelt szavának és mint bűn-
részest feljelentették a büntető bíróságnál. 

— J é g e l l e n i biztowitáNt a legolcsóbban 
H o f f m a n n J a k a b , a «Magyar Franczia» 
biztosító intézet szentesi főügynöke intézi el. 
(Hariss-ház ) 

F ö l h í v á s . 
Egy most érkezett értelmes székely fiú a 

szabómesterséget akarja kítanúlni. Fölhívom szabó 
iparostársaimat, hogy nálam vagy a testületi jegy-
zőnél jelentkezni szíveskedjenek, akik a fiút el-
vállalni hajlandók. 

Szentes, 1899. június 2. 
Simon Eduárd, ipart, elnök. 

A n y a k ö n y v i k i v o n a t . 
1899 m á j u s 27-től j n n i u s 3- ig. 

l l i t / » « « > t i ; r H l é p l e k : Bóné An ta l IJhr in I rmá-
val. Pólya I s tván Árvái J u l i a n n á v a l . K o t y m á n S á n d o r 
T a k á c s Már iával . Sebes i Bál int S z a b ó E s z t e r r e l . Mikec 
Imre S z i j j á r t ó Szabó J u d i t t a l 

S z t t l c l l e k : B u r k u s Imre . S i n ó r o s S z a b ó La jos . 
MIICSI Mihály. Kovács Klára Tőrök J á n o s . K o t y m á n 
Mária F a z e k a s ZsuzsAnna . Dömsödi I s t ván . Arad i Ig-
nácz . F e k e t e Lász ló F e r e n c z . H e r u n t e r László , Bé l tek i 
M4ria . 

1'LLIHLLHK: Répa Mária 22 napos , b é l h u r u t . Só-
lyom Mária 78 éves. a g e k ó r F a r a g ó I s tván 4 h ó n a p o s . 
b é l h u r u t . Kecse Nagy S á n d o r 15 éves. t üdővész . P a k s i 
Pál 4 hónapos , heveny Kis L a j o s 3 h ó n a p o s , b é l h u r u t . 
Varga A n d r á s 58 éves. b é l z á r ó d á s . Nagy Mihály 64 éves . 
a g y s z é l h f l d é s P a r ó c a i Erzsébe t 72 éves . aggkór . Széke ly 
F e r e n c z 42 éves. gyomor rák Sebe si A n t a l 47 éves . m á j -
z sugor . S z a b ó Z s u z s a n n a 76 éves . t ü d ő h u r u t , fíulyás 
F e r e n c z 64 éves . c s o n t g ü m ő s ö d é s . Buzi J u l i a n n a 62 éves . 
s z i v t ú l t e n g é s . 

P i a € * z i á r a k . 
S z e n t e s . 1899 j u n i u s 2. 

A hé t f o l y a m á n a h e l i v á s á r i ü z l e t e t e l r o n t o t t a a 
s z a k a d ó eső. t ehá t s emmi fo rga lom n e m f e j l ő d h e t e t t ki. 
A hat n a p óta t a r t ó e s ő z é s m e g f é l e m l í t e t t e a g a z d a 
köz ímsége t . mert a búza n a g y o b b r é s z t mos t van vi rág 
z á s b a n . a rozsda pedig a h a t á r nagy r é s z é b e n m e g l e p t e 
a b ú z a s z á r á t és leve lé t , de sok he lyen m á r a k a l á s z t 
is meg lep te , m i n é l f o g v a a b ú z a á r a igen s z i l á r d a n ál l . 

A g a b n a á r a k k ö v e t k e z ő k : 
B ú z a mm 7 8 - 7 9 k i lós 8 f r t 6 0 ; 76—77 ki lós 

8 f r t 40 kr ; 
Á r p a köble 4 f r t 60 k r ; 
K u k o r i c z a köble 4 f r t 50 k r : 
Z a b köble 3 f r t : 
S z a l o n n a mm. 42—44 f r t : 
H i z o 11 s e r t é s t i s z t a v á - á s r a 43—44 kr k i l ó n k é n t . 

S z i l á g y m e g y é b e n Í O O O h o l d u r a s á g i 
b i r t o k , a r a j t a l é v ő g a z d a s á g i é p ü l e t e k k e l , 
i g e n k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t s z a b a d k é z b ő l 
e l a d ó . 6 0 0 h o l d s z á n t ó f ö l d , 4 0 0 h o l d p e d i g 
e r d ő . 1 2 , 0 0 0 f o r i n t r á t á b l á z o t t a d ó s s á g o t 
m o s t n e m s z ü k s é g e s l e f i z e t n i . Á r a h o l d a n -
k é n t m i n t e g y 6 0 f r t . B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s -
s a l s z o l g á l B é k é s - S z e n t - A n d r á s o n 

X i l i K á l m á n megbízott. 

50 hektoliter saját termésű borom 
e l a d á . — J ó s á g é r t é s m i n ő s é g é r t 
g a r a n t i r o z o k . . i d o m k i s e b b r é s z -
l e t e k b e n ÍN. T I M E * - K Ü r t . 

Vágó Boldizsár. 
Keliok Péternek 

K i s t ő k é n 2 4 h o l d s z á n t ó f ö l d j e a rajta 
l é v ő t a n y a é p ü l e t t e l e g y ü t t , ö r ö k á r o n e l a d ó . 
É r t e k e z h e t n i a t u l a j d o n o s s a l I I I . t. 4 8 4 . s z . a . 

I NxtMlH-iiiegiiylIá»« 
A l u l í r o t t t i s z t e l e t t e l é r t e s í t e m a t. c z . 

k ö z ö n s é g e t , h o g y a v á r o s k e z e l é s e a l a t t 
á l l ó n y á r i u s z o d a f. é v i j u n i u s h ó 5 - é n 
a k ö z h a s z n á l a t n a k á t a d a t i k . 

A f ü r d é s i i d ő b e o s z t á s , a s z o k á s o s 
m ó d o n , a k o n g ó - ú t i h i d f ő n é l l é v ő h i r d e t ő 
l á b i á n v a n k ö z ö l v e . 

S z e n t e s e n , 1 8 9 9 . j u n i u s h ó 3 - á n . 
N o v o l » á « * z k y «Wyózf l , 



J. oldal. S Z E N T E S ! L A P 60. szám. 

S i teü i i i l á f ® I s i 1 i É É § i f M « m i i i M É » 
P E : T 6 A . K R N Ó m 

szabókellékek és bélésárúk gyári raktára. Szegeden, Oroszlán u. 17. sz. 
A v o l t S e i f r n a n - f é l e b ú t o r r a k t á r á t e l l e n é b e n . 

V a n szerencsém a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g b e c s e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y N z e g e d e n , Oi*o»y.láa-ií u*za 
1 7 . Nzáin a l a t t 

N K i i l i ó k c I l ó k c k t*s l M ; l < ; s a i r ú - u z l < k l < k l 
n y i t o t t a m . — l l a k t á r o n t a r t o k e s z a k m á b a v á g ó ö s s z e s c z i k k e k e t ; n e v e z e t e s e n : c*lotli H e l y e m b é l ^ N e k e l . 
v a l a m i n t « a t l a . e r o h e u j jab^ léweket é s e g y é b I I I I I n - é s röv l i la tr l ikat ( e l s ő r e n d ű k é z i é s g é p s e l y e m , c z é r n a s t b . 
l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n , a l e g j u l á n y o s a b b á r a k me l l e t t . 

M i n d e n t ö r e k v é s e m o d a i r á n y u l , h o g y ú g y á r ú i m J A m l n f i M ^ g ^ v e l , m i n t a z o k m é r s é k e l t á r á v a l é s l e g f i g y e l -
m e s e b b k i s z o l g á l á s s a l t i s z te l t v e v ő i m te l j e s b i z a l m á t k i é r d e m e l j e m . 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t k é r v e , v a g y o k te l je s t i s z te le t te l : 

Pető A. Ernő. 
m m m m w m m § ÍFTT T^i T^TT '̂TTT ̂ nTT-T ̂ r TTT^TTT^rXTT^nTrT, ̂ pTT^T r̂iTT^ T^T'T ̂ TTTT^HT 

l l i r d e l é s * 
A s z e n t e s i ev . r e f o r m , e g y h á z é p ü l e -

t e i n e k n é m i á t a l a k i l á s a é s k i j a v í t á s a a l -
k a l m á b ó l f e l m e r ü l t k ő m ű v e s - , á c s - é s a s z -
t a l o s - m u n k á k e l k é s z í t é s e a z e g y h á z g a z -
d a s á g i v á l a s z t m á n y a á l t a l n y i l v á n o s á r l e j -
tés ú t j á n h a t á r o z t a t o t t e l k é s z í t t e t n i . 
E n n é l f o g v a f e l h i v a t n a k a z o n k ő m ű v e s - , á c s -
é s a s z t a l o s - i p a r o s o k , k i k e m u n k á k r a v á l -
l a l k o z n i ó h a j t a n a k , h o g y a m u n k a - k i m u -
t a t á s t a z e g y h á z g o n d n o k i h i v a t a l á n á l m e g -
t e k i n t v é n , f . é v i j ú n i u s l i r t H - á n . 
d é l e l ö l l í> ó r a k o r , a z e g y h á z t a n á c s -
t e r m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r l e j t é s e n , a 
v á l l a l a t i d i j 1 0 % - á t ó v a d é k u l m a g u k k a l 
h o z v a , m e g j e l e n n i s z í v e s k e d j e n e k . 

S z e n t e s , 1 K 9 9 . m á j u s 3 1 . 
K u r i á u LajoN, f ő g o n r i n o k . 

The Premier Cyele Co. Limd* 

i t* i i i r j i (A ngol o rsza g.) 

(Csehország.) 

% ái r i i l i r r ^ - l l o o ^ 

24 ev óta legkitűnőbb gyári iriany. 

Vezerkepviselö: Kemény Lajos H.-M.-Vásárhely, Arad és Szegeden, 

v 

í H o l l ó s y é s V a j d a k ö n y v n y o m d 
Szatbmáry Lajos lisztkereskedó házában I . t i zed 1 S > 3 . s z á m a l a t t 

S z e n t e s e n ^ 
Dr. Gsató Kálmán ügyvéd Irodája átellenében 

l A 

A m 

A t. k ö z ö n s é g h e z . 
N y o m d á n k f e l & l l i t á s a ó t a ké t év m u l t el 

S o h a s e m í g é r g e t t ü n k s e m m i t , h a n e m h a b i z a l -
m u k k a l m e g t i s z t e l t e k , m i n d i g t ö b b e t é s j o b b a t 
i g y e k e z t ü n k a d n i . m i n t t ő l ü n k v á r t a k . 

C s a k i s e l e l k i i s m e r e t e s e l j á r á s n a k é s s zo -
lid a l a p o k o n n y u g v ó flzleti m a g a t a r t á s n a k kö-
s z ö n h e t j ü k . hogy b e f o l y á s o s t á m o g a t ó k n é l k ü l , 
ső t b e f o l y á s o s e m b e r e k e l l e n n y o m á s a d a c z á r a , 
n a p r ó l - n a p r a t é r t h ó d í t h a t t u n k é s — d i c s e k e d é s 
n é l k ü l e m o n d h a t j u k k ö z m e g e l é g e d é s r e m ű -
k ö d h e t ü n k 

J ö v ő r e i s i l yen m ó d o n i g y e k e z ü n k e l e g e t 
t e n n i a k í v á n a l m a k n a k U g y a n e z é r t l e g y e n s z a b a d 
a m a i k o r Í K e i i y e t m * k l e l j e N e n i m - u l V h - l o . 
II.) lM'r«'ll<l4aY.<'KÍl 

-§ KÖNYVNYOMDÁNKAT f -
a n. é. k ö z ö n s é g b e c s e s f i g y e l m é b e é s p á r t f o g á s á b a 
a j á n l a n u n k . 

E l v á l l a l u n k b á r m i f é l e n y o m t a t v á n y k é s z í t é -
s é t . a m e l y e k e t Í z l é s e s e n á l l í t u n k e l ő s m i v e l a 
m u n k a e r ő t m a g u n k s z o l g á l t a t j u k , a z á r a k a t m i n -
d e n k i n é l i u l i t i i > o « H l » l » a i i H 7 . « i i i i i l l i a l | i i t i . 

Tisztelettel: 
I I O I j I J Ó N Y <h V 4 J I > 4 , 

nrnmdatttlajrinnotok. 

- x -

LEVÉLPAPÍROK és BORÍTÉKOK 

GYÁSZJELENTÉSEK 

KÖRLEVELEK FALRAGASZOK 

SZALAGARANYOZASOK 

m e g h í v ó k " 

FOLYÓIRATOK és HÍRLAPOK 

ÜGYVÉDI cs KÖZJEGYZŐI 

KÖZIGAZGATÁSI és TÁRSULATI 
NYOMTATVÁNYOK STB. 

éS 

® m m m m m m m m , m t z & ® m m m ® m m 
Ssaatea, NfHDftioil tíullrti 




